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— Jewish Songs in Russian

Russian Songbook - Sung by Elechka

TaHro OcBeHuyMma

Freedom Tango

A child's tango, carried out past the wire and sung again, gently, in Russian.

"Freedom Tango" belongs to the Songs of the Holocaust cycle. It is based on the real song known as
Tango fun Oshvientshim, a Tango in Auschwitz, set to a pre-war Polish tango melody. According to the
National Library of Israel and the Jerusalem Post, its words are attributed to a twelve-year-old named
Irka Janowski, who died in Auschwitz; those sources note that she was Polish and not Jewish.

In pre-war Poland the tango was music of youth and of ordinary freedom, and this is remembered as one
of the rare songs from the camps that names the place itself. The lyric reaches for a river, a spring, a
flute, and at the end an image of freedom flickering past like a white bird beyond the wire. It is said to
have been sung quietly in the barracks by prisoners of many nations, and after the war it traveled in
Yiddish, German, and Polish before reaching this recording.

Here Elechka sings it in Russian, in a poetic version, not a literal translation but a careful reconstruction
that keeps the breath of the original. The recording is part of a project carrying these Jewish songs into
Russian, and the English film JEWISH grew out of these originals. It is offered with restraint, as
remembrance rather than spectacle.

Lyrics, line by line

The full Russian text of the recording, with a plain English translation under each line.
®OKCTPOT 1 TaHro cpeay Apyrux Menoguii

Foxtrot and tango among the other melodies

MbI 60/bLLE BCEX NHOOUMN [0 BOWHbI

We loved most of all before the war

Wx rpycTb 6blna Torga kak 6yaTo B Moae

Their sadness was then as if in fashion

A 1X cnoBa HauBHbI 1 HEXHbI

And their words are naive and tender
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Ho no3aamn octasicsa TUXuii ropog,

But behind us a quiet town remained

I'oe mMbl ¢ TOGOIN GpPOANN Y pekn

Where you and | wandered by the river

Tak cnoit MHe mMeinan 3a narepHbIM 3a60pom

So sing to me, maidl, behind the camp fence

Mpo BbICTPE/IbI NPO MEYN U LUTbIKK

About the gunshots, about the ovens and the bayonets
3TO Halle TaHro urpai nog YepHbLIM AyN0M

This is our tango, play it under the black gun barrel
Hawe TaHro noit B OCBEHLMHCKOM bapake

Our tango, sing it in the Auschwitz barrack

UT06 HaKOHEL-TO B AbIMY U Mpake

So that at last in the smoke and the darkness
CBo6oaa 6enoit NTULUE MerbKHya

Freedom flashed by like a white bird

DTO Halle TaHro urpai nog YépHbIM Ayn0M

This is our tango, play it under the black gun barrel
Hawe TaHro B OCBEHLMHCKOM Gapake

Our tango in the Auschwitz barrack

UT06 HakoHeL-TO B AbIMY 1 Mpake

So that at last in the smoke and the darkness
CBob6oga 6enoli NTUUer MesibkHyna

Freedom flashed by like a white bird

/I BCMOMHUWT Herp kak 6pan oH MaHAO/UHY

And the Black man will remember how he used to take up the mandolin
/1 Npo3BEHUT HEC/TbILLHO Napa HOT

And a couple of notes will ring out inaudibly
®paHuy3 noaxBaTuUT 1 pacnpasBuT CVHY

The Frenchman will join in and straighten his back
A TPEeTLUM aHrMYyaHH NoANoET

And as the third one the Englishman will sing along
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Monsik BO3bMU e MasIeHbKyH DNenTy

Pole, do take up the little flute

OHa [aBHO oxpunia oT TOCKu

It went hoarse long ago from longing

Cblirpali npo BECHbI Cbirpain npo NeTo

Play about the springtimes, play about the summer
Chblirpali ewé npo ropog y peku

Play once more about the town by the river

3TO Halle TaHro urpai nog YepHbLIM AyN0M

This is our tango, play it under the black gun barrel
Hawe TaHro B OCBEHLMHCKOM Gapake

Our tango in the Auschwitz barrack

UT06 HaKOHEL-TO B AbIMY U Mpake

So that at last in the smoke and the darkness
CBo6oaa 6enoit NTULUE MerbKHya

Freedom flashed by like a white bird

DTO Halle TaHro urpai nog YépHbIM Ayn0M

This is our tango, play it under the black gun barrel
Hawe TaHro noit B OCBEHLMHCKOM 6apake

Our tango, sing it in the Auschwitz barrack

UT06 HakoHeL-TO B AbIMY 1 Mpake

So that at last in the smoke and the darkness
CBob6oga 6enoli NTUUer MesibkHyna

Freedom flashed by like a white bird

Listen on YouTube

Back to Songs

What listeners say

Real comments left under the recording on YouTube, translated into English, with the original Russian
beneath each one.

No words.... A deep bow.

Het cnos.... Huskuii noknon! &
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@marikastojanowsky7292

Thank you, for the remembrance. God and memory will help us survive. Shalom to all people.
Cnacu6o, 3a namsTb. bor 1 naMaTb NOMOTYT BbDKUTh. LLlanom nexonb aHawmm.
@olegermakov8163

Girls, you are simply wonderful! Moved to tears! Thank you!

[eBouku, Bbl NpocTo vygo! o cnés! Cnacmbo!

@BuTyC-X9r

Thank you, girls! Thank you, Irka and Elya and Olya.

Cnacub6o, gesoukn! Cnacnbo, Vipka n dna n Ons.

@ivarzmay3749

Thank you. In these days in Israel there are evenings of remembrance for those who perished and
suffered in the Shoah, for the few who remain and their relatives.

Cnacu6o. B 3T gHn B M3panne npoxogsaT Beuepa namMati normbLumx n noctpagaswux B Woa ans
HEMHOTMX OCTaBLUMXCSA U UX POACTBEHHUKOB.

@dimadima37

Thank you for the remembrance.
Cnacun60 3a namsaTb
@HOpUnAGEPKOH-N2LL,

A tragic tango.

Tparnyeckoe TaHro
@HOpUnAGEpPKOH-N2LL,

This recording has fewer published listener comments; the ones above are what we found that fit.
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